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ment ki/k’ug in Lakota

1. Introduction
In earlier writings on Lakota and Dakota (Boas & Deloria 19
the post nominal element kj and its associated forms kinhap, cinhan, k'up and "up w
usually referred to as a definite article. Rood & Taylor writing in 1976, 199% hear\fe
referred to it as one of a group of topic markers, although Simons 1987, writing of the
Artikel', while White Hat (1999), perhaps wisely, do
translates it as ‘the’. Van Valin & Lapolla (1997. 476)
and definite article’. The difference in the functiop
hand and k'up or 'up on the other have been inve
Taylor who term them ‘hypothetical’ and ‘rea[’. However for the moment we may note
that K'up or ‘p often mark a topic in the past time, whereas kiand kiphan and cipha
can mark future time. The distinction between the two is not relevant to the present
discussion and we can refer to them together for the purpose of this discussion as
ki/k'un.

The element ki/k'up has features which lend it to both the des;

len . ; gnations topic
marker and definite article. [n general, in many places where it occurs it can be

41, Bueche] 1939 Riggs 1893)

stigated in some detaj] by Rood &

exclusively, where the noun is followed by a postposition.

I have not seen definitions of the topic marker in contrast to the def inite article
in the literature. Generally the discussion is j
contrast to the subject. Li & Thompson who
to isolate the function of topic, give certain features as distinguishing topics and subjects,
Of the features given the following are relevant to our discussion (1976:46 ).

a) The topic should be definite.
b) The topic need not have a selectional relation with any verb in a sentence.

) The functional role of the topic is constant across sentences; it specifies the
domain within which the predication holds.

d) The verb does not show obligatory agreement with the topic.
e) The topic takes sentence initial position.

Let us see how these characteristics apply to the Lakota material. In fact what has been
referred to as a topic in Lakota does not conform with a) above, since both Rood &
Taylor and Simon mention indefinite topics. In Lakota, what has been referred to as a
topic has the following characteristics. [t represents given information, already known
to the hearer. In the simple one clause sentence it will be a nominal element and may
be a postpositional phrase, while however in a complex sentence the topic may be a
phrase containing a verb (see below 2.5. and 2.6.). The sentence may have more than one
topic, as is shown below under 2.3, though [ hope to demonstrate that this is is a
minority case The comment, on the other hand represents information new to the
hearer and may be either verbal or nominal. The normal order of the sentence is topic-

comment. However, especially where the comment is verbal, the reverse order is
sometimes found (see 2.2. below).
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Li & Thompson (1976) make a distinctio,

; n between
prommer.ll languages. A topic prominent language lsnd(eofi’:fegmmmen" and 'syp,
grammatical role topic-comment plays a major role (op cit:459) = one i Which -
Dakota as a topic prominent language. - Simon does N0t reg the

ard

“Nun ist aber das Dakota keine topic-,
pic-prominente S,
Chinesischen; der begriff des Subjekts hat eine, wennp;zccr;::m Ve )
zu den indoeuropaischen Sprachen eingeschrankte, Relevan, i Verhanms
Nevertheless he does (op cit 149-5]
structure, 3 4 Analyzeisarnie Scniences in terms of ’°p'°‘90mmg
nt

2. Relevant structures in Lakota
Both Rood & Taylor and Simon (149-151) include in sentences which the:
Y analyze as

topic-comment structures both definite and i
: indefinite structures |
ki/k'up marker. Their main reason for analyzing these as topics afu;v :-::: ZL;:?OW the
tswould

seem to be that they do not excl,

traditionally defined subject wou,
definite items e those showing ki/k'up and also those where the head is a pro,
'PEr name,

this will fit more with Lj & Thompson's definition, which specifies definiteness, 74
v and

therebye give the structure more clarity.
As regards the position of other elements of the sentence. generally in Lako, th
, a the

L Hetanhan wanagi ki tate, {
ki yanpa lyec'e] anpetu c'a
that from spirit the wind like da)}j when i \?/ra]}iljl‘ﬁley
day' BO 10

‘from that time the Spirits moved like the wind every

In the following the topic and their translational
and the topic marker, translated as ‘the’, is in

2.1. Topic first
) wic'asa wap'iyaki  owe nunpa-pi
'man cure the kind two-they
‘medicine men are of two kinds' BO ] |

3. Miwak'an Yuhala nignaye lo
sword have you-deceive

‘Sword Owner has deceived you' BO |

—— s

OThe mapority of the exam,
t Xamples in this paper are taken from texts compiled on t f Lakot:
'c;gn;;em L‘n?e m(céng)z the Bushotter papers, compiled by the Lakota scpholar Gegfglisaoushu{;:\rira in the
e gr u!ry ) Deloria (1932) (Del) and Buechel (1978) (BT), also two unpublished tape
gs, Stolzman (STO) and Frank Fools Crow (FFC). Also included are some examples from

Buechel (1924) (BH).
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ok'ise  waninl aye
becorne

anpetu wi ki
not there

4 tunwel
sometimes sun the half !
‘sornetimes the sun becomes half invisible' BO 23

supkak'an ki akipkicat'unpi
horse the saddle-they

‘they saddled the horses' BO 11

wap'iya ‘medicine man’, Miw ak'an Yuhala 'Sword Owner’,

upkak‘an 'horse’ are the topic. All of these take ki/k’up, except

[

In the above examples wic'a:
tu wi'sun’ and $.
Ve g a proper name, which does not. Proper names, whether personal

vak‘an Yuhala, bein,
:r”;‘:l:cc Iixamcs do not usually take the ki/k‘'un, but can stand in the position of topics.
show the marker ki. Names of tribal units or nations can however show thern as in
Axamplcs 1. 3.4 and 5. below. Note also that the topic does not have to be the verb

e

actor, but may as in 5. be the patient.
2.2. Toplc second ‘

In wrnren texts the topic generally precedes the comment, while in spoken texts, where

the text is less prepared, the alternative order can occur with more frequency. However,
even in written texts, the less frequent comment-topic arrangement is seen such as the

following:
6 lila woc'ante Sica ak'ip'api t'aoyate ki
suffer-they  his people the

much sadness
‘his people suffered much sadness’ BT 368

Here the topic taoyate ki follows the comment.

2.3. Sentences with two or more topics
A sentence may also have two topics marked with ki as in:

7. wanna wic'ahcala ki le isnala wic'ot't ki it'ehanyan t'i
now old man the this alone vijllage the far from live

‘now this old man lived far from the village’. BO 10

Here both wicahcala ‘old man' and wic'ot’s 'village' show ki The latter is also an example
of a postpositional phrase topic (see 2.4. below). Often however, even where there is more
than one noun in a sentence, which is definite in a semantic sense, only one is marked as

the topic as shown below under 2.7

2.4. Postpositional phrase toplc
A postpositional phrase can be marked as topic and may come initially in the sentence as

in:
8 le paha ki ak'otaphan  lila pte otapi
this hill the  beyond much buffalo many-they
‘beyond this hill there are many buffalo’ BT 192
9 waepazo ki up epazo sni, ‘ahunka ki h
pa. nap'ahun e un
index finger _the by show Neg thumb the that by
ec'unpi
do-they

‘they do not point at it with the index finger; they do it with the thumb' BT 167
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10 wana thinhanna ki el oyas'in i
now  next morning the in all g:}:pl
camp-they

now on the next morning everyone moved (‘Amp' BO 10

However postpositional

k phrases in the rest

as with pte iyayuh ‘following the buffalo’, ZL:?CMSEnhten.ee g
the face' below: ' ! i

normally show g2

11 2:{ ao\‘a(le Ll: nahaphci waziyata  pte iyayuh
my-peopie the |
e the still northward buffalo following el

'my people are still in the north following the buffalo BT 356 e they
12 pteki huph cuw amn;
1 mahel /¢ {
P:xf falo the some body in :'hlrl\zr?dmg lRuen e
it is said that some buffaloes had a whirlwind in (heﬁ' bodies.’ BO |
0
13 upuintka-huki  hec'a wap up
:lh intka-hu ki hec'a wan ui ite opta Ve
orn-branch the be thus one by face'.)acros iyl
scratch

‘with a sort of thorn branch he scratched her across the face' BO
X 1

2.5. Verb headed topics

A phrase containing a verbal fi
orm with a known sub,
sentence as btk
et a noun phrase. In these cases ki/k'up may occ il L
phrase with a noun as head as in: ? e

14 I:\n sni kile I i kta iyec’
ike-we Neg the this cleanse-we Fut g]:cs(em

‘we must cleanse this dislike which we have.’ STO

1S, v i)
:ra]seotunev\l:u el wop'ila luha ki le waste ye lo
o Sl thanks vou-have the this be oon):le
g or you to have gratitude one day.' FFC ¢

16. yac'in D'In
;:l::g oluracn epinkteki otehike
in vain I-say Fut the be-difficult

it is difficult for me to say something in vain.' FFC

Here wawaht
“you have’ an;iz’.‘:g‘i’:; ;lhe \:erbal form ‘we dislike each other’, Juha is the verbal f
10 make ther embedted senteno & L of Fheoe s Folmed by the tegac mit]
particular sub; S ces in the position of
'mpers"nall;ufc[ '|s involved in the verb, the animate plzra:‘zs-;‘fMI phrases. ., Whers oo
ject marker which then means ‘people do’ or .(hgy’-: _‘Pl can be used as an
O as In:

17 wetu .
be spring ::’;haul %ﬁ&&nﬁ okablaya hiyu
g r
in the spring that mutual fear clear:;'up:'hse:T 6‘he 5 cleatly come
18 ec’el wana
wokinipi ki .
accordingly now shoot to life-they the :;cr:;\]: welo

“accordingly
ingly the shooting back to life (of the sun) was realized’ BO 23

body’ and ite otz ere.
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tapyan iyec'inka unspep!
know-they

19.  tokelkic'izapl ki hena
how fight-they the these well atwill L A
‘these ways of fighting they learnt themnselves automnatically BO |
k'okic'ipapl wokinipt and kic'izapi here eqmvalm:ns of ‘mutual
life’ and ‘fighting’ could in other sentences mean ‘they fear each
to life’ and ‘they fight"
t uses of ki/k'un with verb headed topics are in relative
Jauses with a definite antecedent are
‘marked as indefinite.
he end of the clause

In the above the words
fear’, 'shooting back to
other’, ‘they shoot back

Two other importan
clauses and time and condition clauses. Relative ¢
marked by ki/k'un at the end of the clause, while the a.ntccedenr Is
In certain time/condition clauses also the marker ki/k'ug occurs at tl
as an indicator of that function. See the following examples:

relative clause
20. c'a wancak wic'ahcala wal eyapaha api ki he
so at once old man one announce! ve-they the that
tyayin

went out

'so at once the ol as an announcer went f orth’ BO 10

d man whom they had

tirne/condition clause
21 t'okata unkasila ekta wai ki iyanislatin kte
later Grandfather to 1-go the you-be found out-Fut
(it ‘Grandfather’) you will be found out’ BO 356

“later when | go to the President

22. taku tok’a kinhap amakitan yo
something be Wro! e me-run Imp
“if something is wrong, run to me’ Del 82

2.6. Verb headed postpositional phrase topics
These verb headed phrases may also be followed by a postposition in which case, as with
the purely noun headed type they may show kv/k'ug.

23 upi k'up ogna ak'e glapikta t'awac’inpi
come-they the by again go-they Fut intend-they
‘they intended to go home again by the way which they had come’ BH 180

24 patukte lehanyak ivunke cun_lhel hehan!
and where _far away lie the that-in then
ohinni mni U
always water come

"at that place far away where it lies, then always water comes out’ BO 28

25 tuktektel  wic'aopi kiel cuwi
S gnaka akataphai
where them-wound-they the in..  dress uponn >
we dhahaya  kic'agapi
.bk;‘od I'lo:'mg make for-they
‘where they (the men) had been wound:
T g BO 11D ounded_on their dresses they (the women

1 W e earth and if he did
Referring to the Water Spirit. Such a be: ht sh

: ing might shift his position under the i
that, water would no longer come up from where he was before, but wherever he moved to water
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These postpositional phrases can also occur without ki/k'y,
D as in t
the postpositional phrase is underlined: he I'ollowmg Where

26 unt'ipi el hipi
we-live in come-they
‘they came to where we lived"

21. canke he wic'asa ki Kutepi up woilepi
IS<° that man Top shoot-they by shoot flame-they
eyapi
say-they

'so th d th:
gg Z;y said that they had shot it (the sun) into life by these men shooting at it

28 le Lakota ki ehanni Sahiyela iwakte agli
‘(hls Lakota the long ago Cheyenne in triumph they-come
the Lakota long ago triumphed over the Cheyenne’ BO 103

29. Lak'ota ki tohunwel  K‘ulwic'asa t'ipi ki el Omaha
Lakota the once Low Man live-they the in Omaha

wahowic'ayapi
them-summon-they
‘once the Lakota sent word to the Omaha in the land of the Lower Brule' BO 103

30. Lak‘ota ki ehanni Sahiyela na Sapa Wic'asa
Lakota the  long ago Cheyenne and Black Man
ob kic'izapi

with fight-they
‘long ago the Lakota fought with the Cheyenne and the Utes' BO 103

[n the above, of the nation names, only Lak‘ota is marked as topic. Sahiyela 'Cheyenne’,
Omaha ‘Omaha’, K'ul Wicasa "Lower Brule’ and Sapa Wic'asa "Ute are not although they

are all equally definite in being names of Indian nations well known to the Lakota. The
word t'ip1 meaning "home' is in this case marked.

3. Findings

The above brief review and examples show the following The marker ki/k ug occurs
only with phrases which are notionally definite. It can follow a phrase with a noun or a
verb as head. It occurs preferably on the first noun phrase of the sentence. It occurs
less frequently when a Postposition follows the noun headed phrase or a conjunction in
the case of a verb headed phrase. Frequently in a sentence with a number of noun
zh/rka.ses representing different arguments of the verb there is only one which shows
1/k'un.

The fact that the
the function of kizk'up i
one could still claim that

topic can be a noun or an embedded sentence does indicate that
s Wider than that of the definite article in most languages, but
IUis still essentially a definiteness marker However two other

»
o
@
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K ally its
factors go towards supporting the idea that definiteness marking is not esentially its
fllJmC“O?n relative clauses a definite antecedent is not marked \\'I(hlln the relative cllfpl::e
' by ki/k'up, but is marked by wap the indefinite marker, ki/k'up occurring al
end of the relative clause.
iti) The ki/k'up can occur as the marker of a time or condition clause in which c;:se
it fits very well Lt and Thompson’s feature d) ‘it specifies the doma‘m within
which the predication holds™. As a time/condition clause marker it specifies a
domain for the main clause

Examples of these two types of clause including those given as 20-22 above are:

relative clause
3l

c'awancak  wicahcala wan eyapaha yuhapi kl_hT:

so at once old man one nouncer___have-they the that
fyayin

went out

'so at once the old man whom they had as an announcer went forth' BO 10

time/condition clause '
32 t'okata Tunkasila ekta wai ki iyanislatin kte
later Grandfather to__ go the you-be found Oul'FlIJI .
‘later when 1 go to the President (lit ‘Grandfather’) you will be found out’ BT 356

33 takutoka  kinhap amakitan yo

mething be wrong _the me-run Imp
“Iif something is wrong, run to me' Del 82
34 tohanl el hi kinhanp hel k'ul Ilyung-si-wic'asi
when in come the that-in down lie-tell-them-tell

‘when he came to her, they told her to tell him to lie down’ BO 115

Importantly also the ki/k'un phrase is often associated with a pause following it, isolating
it from what follows. It seemns that it is often used as a hesitation phenomenon allowing
the speaker to sort out what he is 80ing to say next. This supports the interpretation of it
as a discourse marking element rather than a definiteness marker.

4. Discussion

One difficulty in distinguishing between a topic marker and a definite article is that in
many languages items referred to as topics are usually definite. However the criteria for
stating that a particular item is a definite article would seem to be less rigorous than that
for stating that It is a topic marker e there are more constraints on topic markers than
on definite articles. Therefore, since it should be easier to demonstrate that an item is
not a topic marker than that it is not a definite article, let us proceed on the basis that
ki/k'un is a topic marker and review the cases which seem to €0 against that assignment

This can be done on the basis of the characteristics mentioned above.

In fact the Lakota ki/k'up clauses conform to all of Li & Thompson's defining
characteristics: (a) they are definite, (b) they do not have 1o have a selectional relatior
with the verb as some of them are postpositional phrases, (c) they specify the domarr
within which the predication holds, (d) the verb does not show obligatory agreement witt
itand (e) it is usually, but not always, takes initial position in the sentence.

L
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5. Conclusion

The general findings
gs are that, in the m:
S i ajority of cases, '
ddx;.;‘:;\d\\(:i:h:jm -nol there are other elements in l’;x‘e/k ;“J only occurs once
the conclusion !ltulkf:knm usually occur in a POS‘POS‘UOMIC ar\\lSE g ranaly regar.‘? .
O une,!lemtm - ota r'm m'addlllon to other ‘ypespamsc_ iy points ‘D‘:’d“
s ke ich is ‘given’ information and puts n'at :er o Sentence W’:m
explaining why u!hcrr ﬁg(lxi lHl‘lk I; l{o What went before.” This ex;]beglnnlng o M:-h
g wtionally ‘definite’ nou | nation. iy
Prepu»l;{dml phrases do not usually show k‘/k[:lghrascs in the sentence and P:::ilg:‘l: b
. mpxcr;\\'ggu\\; explain the exceptions to this. It is of course j
are mfreciuem gan]; 'Jrlel’;r“;.:r;guages Wwith topics, Arabic for ms‘:ﬁlcem:sgsslble P
i as marginal and possibly the result ;afnchu oLus
A esitatj
- anAocrl:le :Shl:ans a:sh in l‘hc examination of different ty 3
) rsed monologue on rel
et igion comparin,
f[on‘-)\ :}?:cl;\ l”S‘zlszlm?nLhas 2 high incidence of kl/k'uz. Wghe':‘:as[fhkola i ¥
omeen of the above examples are taken, show a sugmflc:amlE IBUSh{mer texts,
e o :;::alyncal ;i);scourse there is a need to single out mm?'e 0;\“ g
s new ground, whereas text: el
events of a familiar nature do not require m.: RGN Wl K v h:
As an example of the v: (
S p! variable use of ki/k'un consider the following exerpt from
Le p'ejuta wic'asa na wac'
c'ekiya wic'asa hektakiy:
e : ya mnici
tl‘olka;\:kya olyaye ki he p'ejuta wic'asa na wac'ekiye wnc'asayr:f\;:la:a .
kI :Cmu:)aklya \vamyelku 1965 hehan t'oka oiyaye. Le Vatican Cozmllnﬂ
pa mniciye ki héhan, taku wan
. yugan égle ki he woc'ekiyt
anupwanb hiyeye ki lena iwoglag wic'asi. Hehan JégB ki le:-l“fgckelkl'll)e
Lak'ota wounspeicic’iye ki le ec'un. ) : "

pes of text in Lakota One

"Trlls‘f, (about] the medicine men and (Christian) priests meeting in the
25 (hen it first began, ll)c meeting of the medicine men and priests, it
gan first in the year 1965. At the time of the second Vatican Council,
ta)gul‘h‘l)r‘\ge(rmall(e;) w?;'lch they opened up was that they told them to talk
religions found here and the
e Satuuty o Lo re. Then JB. in the H. R. mission
NO(;ICE lhal'm the above the item plejuta wic'asa na wac'ekiya wic'2sa ‘the medicine men
;2 hpnesls, which is the subject of the whole discourse, is not marked by ki/k'ug, In
s 1! oct:ﬂrrences, although it is notionally definite. However the proper names Vatican
ouncil, J. B. and H. R. are marked with ki/k'up although this is unnecessary with proper
names as pointed out above under 2.1.
1 would conclude that the particle kv/k'u
n in Lakota is basically a topic marker
specifying the domain within which ed
nature of a definite article. SSCMl g e i

2 gee Ingham (1994) (f 35 pp198-9
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